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	Statement on the Common understanding of the Recommendations on species and habitats
	Déclaration de commun accord sur l’interprétation des recommandations sur les espèces et habitats

	(Agreement 2013-13)
	(Accord 2013-13)

	The OSPAR Commission agrees that
	La Commission OSPAR convient de ce qui suit:

	Recalling that the Ministerial Statement and the North-East Atlantic Environment Strategy adopted in Bergen, 2010, agreed actions to further develop appropriate measures for the protection of threatened and/or declining species and habitats of the OSPAR List, in particular paragraph 4.2(d) of the North-East Atlantic Strategy;
	Rappelant que selon la déclaration ministérielle et la Stratégie pour le milieu marin de l’Atlantique du Nord-est, notamment le paragraphe 4.2(d) de ladite Stratégie, adoptées en Bergen en 2010, l’on est convenu d’élaborer plus avant des mesures appropriées pour la protection des espèces et habitats menacés et/ou en déclin figurant sur la Liste OSPAR;

	In relation to the Recommendations on species and habitats, the Contracting Parties to the Convention for the Protection of the Marine Environment of the North-East Atlantic acknowledge:
	En ce qui concerne les recommandations sur les espèces et habitats, les Parties contractantes à la Convention pour la protection du milieu marin de l’Atlantique du Nord-est, reconnaissent:

	(1)
that the United Nations Convention on the Law of the Sea sets out the legal framework for all activities in the oceans and seas and is the basis for national, regional and global action and co-operation for the protection and preservation of the marine environment; and that actions taken under OSPAR need to be consistent with UNCLOS; 
	(1) que la Convention des Nations Unies sur le droit de la mer (CNUDM) précise le cadre juridique pour toutes les activités en mer et dans les océans et constitue la base pour toutes actions et coopération nationales, régionales et globales pour la protection et la préservation du milieu marin, et que les actions prises dans le cadre d’OSPAR doivent être en cohérence avec la CNUDM;

	(2)
that Annex V to the OSPAR Convention on the protection and conservation of the ecosystems and biological diversity of the maritime area, and in particular Article 3 (1)(b)(ii) makes it a duty of the OSPAR Commission to develop means, consistent with international law, for instituting protective, conservation, restorative or precautionary measures related to specific areas or sites related to specific species or habitats; and that article 3 (1)(b)(iv) aims for the application of an integrated ecosystem approach, subject to Article 4;
	(2)
que l’annexe V à la Convention OSPAR sur la protection et conservation des écosystèmes et de la diversité biologique dans la zone maritime, et notamment son article 3(1)(b)(ii), précise que la Commission OSPAR a pour mission d’élaborer des moyens, conformes au droit international, visant à instaurer des mesures de protection, de conservation, de restauration ou de précaution dans des zones ou lieux spécifiques, ou visant des espèces ou des habitats particuliers ; et que l’article 3(1)(b)(iv) vise à la mise en œuvre d’une approche écosystémique intégrée, sous réserve de ce qui est stipulé à l’article 4;

	(3)
that Article 4.1 of Annex V provides that, in accordance with the penultimate recital of the OSPAR Convention, no programme or measure concerning a question relating to the management of fisheries shall be adopted under that Annex, while recognizing that where the OSPAR Commission considers that action is desirable in relation to such a question, it shall draw that question to the attention of the authority or international body competent for that question;
	(3)
que l’article 4.1 de l’Annexe V prévoit que, conformément à l’avant-dernier considérant de la Convention OSPAR, aucun programme ni aucune mesure concernant une question ayant trait à la gestion des pêcheries ne sera adopté en vertu de ladite Annexe, tout en reconnaissant que si la Commission OSPAR considère qu’il est souhaitable qu’une action soit engagée sur un point ayant rapport avec ce domaine, elle attirera l’attention de l’autorité ou de l’organisme international ayant compétence en la matière;

	(4)
that “questions relating to the management of fisheries” at the national level will be considered within the context of the Contracting Parties different legislation and management regimes;
	(4)
que les « questions ayant trait à la gestion des pêcheries » au niveau national seront considérées dans le contexte de la législation et des régimes de gestion des Parties contractantes;

	(5)
that Article 4.2 of Annex V provides that where the Commission considers action under that Annex is desirable in relation to a question concerning maritime transport, it shall draw that question to the attention of the International Maritime Organisation;
	(5)
que l’article 4.2 de l’Annexe V prévoit que si la Commission considère qu’en vertu de ladite Annexe, il y a lieu d’intervenir dans un domaine touchant au transport maritime, elle attirera l’attention de l’Organisation Maritime Internationale sur cette question ; 

	(6)
that in making these Recommendations, OSPAR strives to avoid duplicating action which is already prescribed by other international conventions and which is the subject of appropriate measures agreed by other international organisations.

	(6)
qu’en élaborant ces recommandations, OSPAR vise à éviter de reproduire les actions déjà prescrites par d’autres conventions internationales et qui font déjà l’objet de mesures appropriées convenues par d’autres organisations internationales ;


	(7)
that OSPAR Agreement 2008-6 lists threatened and/or declining species and habitats in the OSPAR maritime area;
	(7)
que l’Accord OSPAR 2008-6 énumère les espèces et habitats menacés et/ou en déclin dans la zone maritime d’OSPAR;

	(8)
that the purpose of the Recommendations is to, within the mandate of OSPAR, strengthen the protection of the species and habitats on the OSPAR List in order to recover the species and habitats, to improve their status and ensure that they are effectively conserved in the OSPAR maritime area;
	(8)
que les recommandations ont pour objectif, dans le cadre du mandat d’OSPAR, de renforcer la protection des espèces et habitats inscrits sur la liste afin de rétablir les espèces et habitats, améliorer leur état et s’assurer qu’ils soient efficacement conservés dans la zone maritime d’OSPAR;

	(9)
the important role of OSPAR in initiating an integrated process for the protection of species and habitats having regard to all human activities and their cumulative impacts on the basis of the ecosystem approach;
	(9)
le rôle important d’OSPAR s’agissant de lancer un processus intégré pour la protection des espèces et habitats étant donné toutes les activités humaines et leurs impacts cumulatifs, en se fondant sur l’approche écosystémique;

	(10)
the competence of other relevant international organisations and bodies, within their sectors, for human activities taking place within the OSPAR maritime area;
	(10)
la compétence d’autres organisations et organes pertinents internationaux, dans leurs secteurs, pour les activités humaines ayant lieu dans la zone maritime d’OSPAR;

	(11)
that a cross-sectoral approach to the conservation and protection of the maritime area, requires coordination and cooperation with other competent organisations and bodies;
	(11)
qu’une approche interdisciplinaire appliquée à la conservation et à la protection de la zone maritime exige une coordination et une coopération avec d’autres organisations et organes;

	(12)
that a large part of the OSPAR maritime area is found in areas beyond national jurisdiction, and note that the continental shelf as defined in Part VI of UNCLOS is not an area beyond national jurisdiction. These Recommendations do not restrict in any way the exercise of the Coastal State of its sovereign rights over the continental shelf in accordance with UNCLOS.
	(12)
qu’une grande partie de la zone maritime d’OSPAR se trouve dans les zones au-delà de la juridiction nationale, et notent que le plateau continental défini dans la partie VI de la CNUDM n’est pas une zone au-delà de la juridiction nationale. Ces recommandations ne limitent, en aucune façon, l’exercice par l’état côtier des droits souverains sur le plateau continental conformément à la CNUDM.


� See OSPAR Agreement 1998-15.1


� Voir l’Accord OSPAR 1998-15.1
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